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ohlasu ani v dí lech he lén i s t i ckých b á s n í k ů . Z a j í m a v é je toto zj iš tění t í m spíše , že — jak u k á z a l 
W . K l i n g e r —, v o b d o b í p ř e d c h o z í m se těši l ve lké pozornosti . 

2. kap. (str. 91 — 122) je v ě n o v á n a o tázce , jak se od ráž í a r c h a i c k á m o n o d i c k á l y r i k a v helénis-
t i cké poesii. A u t o r k a t u ukazuje, že a l e x a n d r i j s k ý m b á s n í k ů m b y l a ze s l a v n é trojice a r c h a i c k ý c h 
mel iku nejbližší Sapfo, a po ní pak Anakreon a Alka ios . U b á s n í ř k y Sapfy l á k a l a p ř e d e v š í m její 
tvorba mi los tná , na kterou navazuje Theokri tos, Appolonios R h o d s k ý , ale i p ř e d s t a v i t e l k a pelo-
p o n n é s k o - d ó r s k é h o epigramu E r i n n a a Nossis s t e jně jako i p ř e d s t a v i t e l é epigramu alexandrijsko-
- ionského Asklepiades a Poseidippos. Sapfické b á s n ě n e b ý v a j í v š a k v he lén i s t i ckém o b d o b í 
s k l á d á n y v l y r i c k ý c h metrech, n ý b r ž v e legickém dis t ichu a v hexametru. P o k u d jde o A l k a i a , 
inspiroval se u n ě h o rovněž Theokritos, Asklepiades a Ka l l imachos ; z a j í m a v é je, že Theokri tos 
sc p ř i t o m snaži l napodobovat i a io l ský dialekt a metra . A k o n e ě n ě s te jn í helénis t ič t í a u t o ř i , k t e ř í 
hledali svůj vzor u A l k a i a , věnova l i svou pozornost i Anakreon tov i (ve s r o v n á n í s A l k a i e m činil 
t ak Theokri tos v menš í m í ř e a naopak K a l l i m a c h o s v mí ře vě t š í ) . 

V l i v e m j a m b o g r a f ů a r cha i ckého o b d o b í na alexandris jkou poesii se autorka z a b ý v á v 3. kap. 
(str. 123—157). J a m b i c k o u produkci z k o u m á podle p ř e d e m v y m e z e n ý c h o k r u h ů (tzv. o k r u h 
ž e b r á c k o - k y n i c k ý , mimi j amby Herondovy, j amby K a Ú i m a c h o v y ) , a na nich ukazuje, j ak v e l k ý 
v l i v měl na a l e x a n d r i j s k é skladatele j a m b ů H i p p o n a x , j ehož choliamb se mezi n i m i těš i l ve lké 
ob l ibě . R o v n ě ž u p o z o r ň u j e na z a j í m a v o u s k u t e č n o s t , že v he lén i s t i cké poesii nedoše l — snad k r o m ě 
K a l l i m a c h a — příl iš ve lké odezvy Archilochos. 

Z á v ě r e č n á 4. kapi to la (str. 158—168) je v ě n o v á n a o b e c n ě v z o r ů m a l e x a n d r i j s k ý c h b á s n í k ů . 
J e to v l a s t n ě s h r n u t í p ř edchoz í ch v ý k l a d ů , ve k t e r é m S. p r o b í r á p ř e d n í a l e x a n d r i j s k é b á s n í k y 
sk láda j íc í me l iku a j amby a ukazuje, na k t e r ý c h a r c h a i c k ý c h vzorech b y l i závis l í . N a str. 169 — 176 
pak nás l edu je — p o d o b n ě jako u L a w i ň s k é —, f r ancouzské r e s u m é . 

Studie A . S z a s t y ň s k é , j e j í m ž h l a v n í m p ř í n o s e m je, j ak jsme to naznač i l i j iž v ú v o d u , synte­
tizující po je t í p r o b í r a n é l á t k y , v y c h á z í z d ů k l a d n é h o m a t e r i á l o v é h o s tudia a o p í r á se o š i rokou 
znalost s t a r š í i novějš í l i tera tury. Obraz he lén i s t i cké l y r i k y by b y l j e š t ě pes t ře j š í , k d y b y autorka 
v z á v ě r e č n é čás t i své p r á c e pro s r o v n á n í a l e spoň nas t ín i l a , j a k ý m s m ě r e m se u b í r a l v ý v o j v ostat­
n ích l y r i c k ý c h projevech, vedle z k o u m a n é me l iky a jambu. I tato studie p o s t r á d á re j s t ř ík , k t e r ý 
by č t e n á ř i umožn i l rychle jš í orientaci. 

Dagmar Bartonková 

M.J. Verma/seren, The Legend of Attis in Greek and Roman Art. — É t u d e s pré l imina i res aux 
rcligions orientales dans 1'empire romain t. 9. — L e i d e n , E . J . B r i l l , 1966, str. 59 + 40 tabulek. 

Vydava te l ve lkého souboru náp i sů a m o n u m e n t ů v z t a h u j í c í c h se k M i t h r o v i (Corpus inseriptio-
num et monumentorum religionis Mithriacae, H a a g 1956, 1960) p ř i p r a v u j e n o v é v ý z n a m n é Corpus 
Cultus Cybelae Attidisque. J a k o parergon p ř i p r a v o v a n é h o CCCA v z n i k l a publikace, v níž chce 
autor u k á z a t na v z á j e m n o u souvislost l i t e r á rn í ch z p r á v a m o n u m e n t ů týka j í c í ch se A t t i d o v a 
k u l t u a podat typologi i zobrazen í A t t i d a . V ý z n a m m o n u m e n t ů v i d i z e jména v tom, že se v ý t v a r n í 
umělc i koncentrovali na kl íčové zá lež i tos t i a z n a k y , k t e r é tak jako kl íčové m ů ž e m e vyloupnout 
z obsáhle jš ích l i t e rá rn ích z p r á v . 

Z á k l a d e m pro rozdělení k n i h y by lo p ě t z á k l a d n í c h t y p ů A t t i d o v a v y o b r a z e n í , jež autor pojal 
do pě t i kapi to l , z jej ichž n á z v ů je snadno p o z n á m e : I . Attidovo zrozeni, I I . Attidovo jinošství, 
I I I . Kybélina lúslca k Attidovi, I V . Attis sese mutilans et moriens, V . Attis tristis et hilaris. Své 
v ý k l a d y op í rá autor o b o h a t ý o b r a z o v ý m a t e r i á l a o l i t e rá rn í texty , j ichž hned v y u ž í v á pro svůj 
v ý k l a d , hned zase je komentuje odkazem na monumenty . T a k n a p ř . ukazuje, že puer Attis se 
s t á v á dů lež i tou postavou až k d y ž se do n ě h o K y b é l é zamiluje, z a t í m c o j inak z ů s t á v á bez v ý z n a m u 
jako k a ž d é j iné d í t ě , k t e r é je v á z á n o na m a t k u (str. 11). Nebo : l i t e rá rn í tradice hovoř í o A t t i d o v i 
též jako o lovci (Ov. Ib. 505), ale z o b r a z o v á n je v ž d y jen jako d o b r ý p a s t ý ř (str. 13). 

Ze z a j í m a v ý c h v ý k l a d ů zas louží pozornosti p o t v r z e n í existence t y p u sedlci jinoch na z á k l a d ě 
Romanelliho v ý k o p u m é t r ó a na P a l a t i n u r. 1962 a t í m o d m í t n u t í s t a r é h o n á z o r u Perdrizetova, 
že v sedících t e r a k o t o v ý c h soškách z Amfipole je t ř e b a v i d ě t t h r á c k é zobrazení b o ž s t v a z v a n é h o 
K o t y s . Zde ovšem t ř e b a podotknout, že na rozdí l o d j m é n a t i r á c k ý c h k r á l ů , b y l a K o t y s b o ž s t v e m 
ž e n s k ý m (cf. Strab. 10, 740). Z a j í m a v ý je v ý k l a d o Attidu hilaris, k t e r ý Vermaseren p ř i j ímá od 
Carcopina, podle něhož se A t t i s d o s t á v á do e x t á z e — p o d o b n ě jako A g a u é — př i tanci , j e m u ž ho 
učí K y b é l é , a usmrcuje sebe p r á v ě tak jako A g a u é usmrcuje Penthea. S t e jně tak je p o z o r u h o d n á 
i d o m n ě n k a , že Nero sk láda l p o v ě s t n ý hymnus p r á v ě na A t t i d a a že vys tupoval v divadle ležícím 
na Pa la t inu nedaleko K y b é l i n a c h r á m u (str. 43). Erralum: str. 11, pozn. 2, O v i d , Met. I V , 223 
se n e t ý k á A t t i d a . 

D u r c h ihre Bilderanlage ist die P u b l i k a t i o n besonders wiehtig fůr die Beurte i lung und Iden-
tiflzierung der bisher unedierten Monumente . B e i dieEer Gelegerheit m ó c h t e ich aufmerksam-
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machea auf zwei A l t á r e fúr Iuppiter Dol ichenus aus der u n l á n g s t entdeckten Loka l i t i i t Gerulata 
an der Donau (Rusovce bei Bratislava). A u f den Nebenseiten beider Al t á re konnnt in der Reliefs-
form wie dieselbe urna so auch dieselbe p a t e l l a vor , die ebenfalls auf der P la t te X V , 2 abgebildet 
sind (vgl. K l i o 1970, Alae I Cari. statores duo. Dabe i ist zu e r w á h n e n , daB auf derselben L o k a l i t á t 
auch eine ínschr i f t m i t der W i d m u n g D (eorura) M (atri) A (ttidi) Sa (orum) (vgl. Listy filologické. 
1970, Tituli in Rusovce reperti) gefunden w o r d e n ist. E s scheint also, daB die e r w á h n t e n urna 
cum patella mit dem At t i sku l te zu verbinden s ind . 

Radixhiv Hošek 

Quinque cla ves sapient íae . (Incerti auc tor i s R u d i u m dcctr ina. Bonv ic in i de R i p a V i t a scolas-
tica.) Tecensuit Anežka Vidmanoví-Sihmidlová. Bibl io theca scriptorum Graeeomm et Romano-
rum Teubneriana, L j i p z i g , B B G Teubner Verlagsgesellschaft, 1969. Str . X L -+- 120. 

J e v ž d y ct í pro klasickou filologii n á r o d a , jes t l iže vyjde v t e u b n e r s k é ř a d ě k las iků edice, poř í ­
z e n á péčí jeho př í s lušn íka , č e s k á v ě d a se d o č k a l a t a k o v é t o pocty v pos ledních p a t n á c t i letech 
t ř i k r á t : po Janáčkových p ř í spěvcích k edici S e x t a E m p i r i k a (1954. 1962) a z á r o v e ň s Martínkem 
a D. Martínkovou (Bohuslai Hasse.isteinii a L o b k o v i c z Epistulae, I , Teubner, Le ipz ig 1969), 
se ujala spo lupráce s l i p s k ý m v y d a v a t e l s t v í m medievis tka A n e ž k a V i d m a n o v á , k t e r á p ř i p r a v i l a 
k v y d á n í u Teubnera d v ě s t ř e d o v ě k é d i d a k t i c k é sk ladby , spíše školské učebn í p o m ů c k y , založené 
na tzv . pě t i kl íčích moudrost i . J sou to „ R u d i u m doc t r ina" neboli „Libe l lus quinque c lav ium 
sapientiae" n e z n á m é h o autora p a t r n ě z p ř e l o m u 12. a 13. s to le t í a Bonv ic ina de R i p a (Bonvesin 
da R iva ) „ V i t a scolastica", s e p s a n á asi v p o s l e d n í m dese t i le t í 13. s to le t í . 

V i d m a n o v á z íska la vynika j íc í p r ax i v e d i č n í č innos t i již př i v y d á v á n í ř a d y s t ř e d o v ě k ý c h 
t e x t ů české provenience (Hus). E d i c i skladeb „ R u d i u m doc t r ina" a „ V i t a scolastica" p ř i p r a v o v a l a 
ve lmi d ů k l a d n ě , jak v id íme z něko l ika č l á n k ů , jež o jejich problematice publ ikovala od roku 1961 
v L is tech filologických a ve Z p r á v á c h J e d n o t y k l a s i ckých filologů. Výs ledek něko l ika let p ráce 
s textem a l i t e rá rně -h i s to r i ckého s tudia m á m e n y n í p ř e d sebou na více než sto s t r a n á c h textu 
s k r i t i c k ý m a p a r á t e m a na č ty ř i ce t i s t r a n á c h p ř e d m l u v y k o b ě m a ed ic ím; vydavate lka p o d á v á 
nejprve v ý k l a d k „ R u d i u i n doc t r i na" (str. V 7 — X X V I ) , pak k „ V i t a scolastica" (str. X X I až 
X X X V I ) . P ř e d k l á d á d o s a v a d n í n á z o r y i své v l a s tn í z ávě ry o autorech, m í s t ě a době vzn iku 
skladeb a v ý k l a d o rukopisech a t i sc ích , j i c h ž užila k edici: pro a n o n y m n í „ R u d i u m doc t r ina" 
shledala V i d m a n o v á nejprve č t y ř i a d v a c e t r u k o p i s ů , vycháze j íc ze soupisu ve W a l t h e r o v ě publ i ­
kac i „ I n i t i t i a ca rminum" , jejž sama dopln i l a . K t ě m t o r u k o p i s ů m , s n imiž pracovala, př i ja la 
d o d a t e č n ě deset dalš ích , jež zj ist i l a p u b l i k o v a l v d o b ě , k d y už by la její edice v t i sku, i t a l s k ý 
l i t e rá rn í historik R i n o Avesani (viz „ P r a e f a t i o " , str. X X X V I — X X X V I I I ) . J e ž t o ž á d n ý z t ě c h t o 
r u k o p i s ů nemohla vz í t za z á k l a d edice, sestavi la V i d m a n o v á stemma. a to z j edenác t i r ukop i sů , jež 
m e z i sebou z jevně souvisej í , v k r i t i c k é m a p a r á t u ovšem pracuje s var iantami všech č tení . ( K a ž d ý 
z r u k o p i s ů je v p ř e d m l u v ě p o p s á n u r č e n í m provenience, doby v z n i k u , p í s a ř skými z v l á š t n o s t m i 
a frekvencí chyb.) S t a r é t i sky k „ R u d i u m d o c t r i n a " , jež nepř ináše j í k r ukop i sné tradici nic n o v é h o 
a jež o s t a t n ě shledal a popsal rovněž až A v e s a n i r. 1967, edice V i d m a n o v é v ú v a h u nabere. — 
P o n ě k u d j inou situaci zjistila edi torka u B o n v i e i n o v y . . V i t a .scolastica": jc zde (vče tně Avesanim 
d o d a t e č n ě z j i š těných) t ř i a d v a c e t r u k o p i s ů , vedle nich jc b r á n zřetel na č tyř i i n k u n á h u l e a na 
novou, podle v las tn ích v y d a v a t e l o v ý c h slov v šak nekr i t ickou, edici Franceschiniho z r. 1913 
(byla v y p r a c o v á n a h l a v n ě na z á k l a d ě s t a r ý c h t i s k ů , jež zůs t a ly n e d o s t u p n ý naší vydavate l i*) . 
Z rukopisů , jež jí b y l y z n á m y , mohla V i d m a n o v á zjistit pouze n e p a t r n é vzá j emné souvislosti, 
jež nemohly s tač i t k s e s t aven í s temmatu, ba a n i k u rčen í r u k o p i s n ý c h rodin. 

Dost i ob t í žnou o t á z k u musela vydava te lka ř e š i t př i k o n e č n é ú p r a v ě textu „ V i t a scolastica": 
jsou p roza i cká exempla, jež vk láda j í do t ex tu s k l a d b y jeden z rukop i sů a Iři z uži tých p r v o t i s k ů , 
opravdu čás t í skladby —• napsal tedy B o n v i c i n u s svou b á s e ň prosiinetrem? Vidat ianová se roz­
hoduje o p a č n ě než Franceschini , její p ř e d c h ů d c e ve v y d á v á n í tohoto textu , n e p o v a ž u j e exempla. 
p s a n á p rózou , za v l a s tn í součás t skladby, a d á v á je t isknout n iko l i A - textu , ale až za bá sn í jako 
„ A d d i t a m e n t a " ( E x e m p l u m 1—3, str. 103—113). 

Tex ty , jež edice př ináš í , maj í ve;lle v ý z n a m u v d ě j i n á c h l i teratury (Bonvicinus dc R i p a jc dosti 
r e n o m o v a n ý m a s t u d o v a n ý m b á s n í k e m s t ř e d o v ě k é I t á l i e ze jména pro svou tvorbu „ in vulgar i") 
dosah t a k é pro s tudium historie školské v z d ě l a n o s t i jak v o s t a t n í E v r o p ě , tak u n á s : z r ukop i sů 
a n o n y m n í „ R u d i u m doc t r ina" je j i ch českého p ů v o d u šest , mezi kodex3' s B o n v i c i n o v ý m textem 
dva . E d i c i tedy uv í t a j í nejen z a h r a n i č n í (v p r v n í ř a d ě i ta lš t í ) , ale i naši h i s to r ikové a l i t e rá rn í 
h i s to r ikové . 

Jana Nechutová 


